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LEVÉLCENZURÁRÓL panasz­
kodnak a baloldali képviselők. 
Ugyan kérem, ezt maguk sem gon­
dolják komolyan. Mért? Talán Pe- 
rényi Zsigmond nem kapta meg a 
Bethlen István levelét? Vagy 
Bethlen nem kapta meg a Perényiét? 
Micsoda beszéd az, hogy itt cenzú­
rázzák a leveleket! De hogy saját 
magamról beszéljek: máma is öt le­
velet kézbesített nekem a posta. Az 
egyikben adót, a másikban illetéket, 
a harmadikban járulékot, a negye­
dikben pótlékot, az ötödikben kése­
delmi százalékot követel rajtam az 
állam. Nahát, hol van itt cenzúra?

$
RÖVID PÁRBESZÉD a központi 

demokrata körben:
— Ma láttam Bethlent. Mit gon­

dolsz, milyen gúnyát hord?
— Hát milyen gúnyát?
— A Vázsonyi gúnyját.

*
A BÉCSI „ABEND” kommunista 

főszerkesztőjéről kiderült, hogy sok 
milliárd erejéig megzsarolta az osz­
trák nagytőkéseket, ö  rá nem illik 
hát az a mondás, hogy „aki sokat 
markol, az keveset fog”.

HOUSE EZREDES leveléből, 
amelyet 1914-ben intézett a német 
császárhoz, megtudjuk, hogy a 
világháború kitörése előtt három 
héttel világbékéről tárgyalt Európa. 
Ha Európa és Amerika bölcs és fő­
kép humánus diplomatái a világ­
békéről tárgyalva eljutottak a 
világháborúig, most talán jó lenne, 
ha egy új világháborúról kezdené­
nek tanácskozni. Ez esetben — ami­
lyen tehetségesek — biztosan meg­
csinálnák a várva-várt világbékét.*

VASS MINISZTER tehát nem 
tudott semmiről, öt, a miniszter 
elnök helyettesét, senkisem infor­
málta a hamis frankokról. Az örök 
gyanakodó azt mondja bennem: ahá, 
ez volt az a másik Vass, akit az a
ravasz Bethlen a tűzben tartogatott. *

UDVARIASSÁGBAN. hiába, 
nem lehet lefőzni a franciát. Mikor 
a „Matin” Sauerwein-je itt járt, a 
belügyminiszter úr detektívekkel 
őriztette, nehogy bántódása essék. 
És azok a finom franciák nyomban 
viszonozták az előzékenységet: 
a legjobb detektívjeiket küldték 
Budapestre. Csupa udvariasságból.

NEM KÁPRÁZIK a szemem, 
amikor a Windischgratz hercegnél 
talált kormánylistán ezeket a neve­
ket olvasom: Nádosy — belügymi­
niszter, Zadravetz — kultuszminisz­
ter, Jankovich ezredes — honvédel­
mi miniszter. Nem is lett volna 
olyan lehetetlen, ha az a kis hágai 
pehh nem éri a társaságot. De hogy 
a szegény Marsovszky Györgyről 
olyan hálátlanul megfeledkeztek !. . .  
Ha nincs is szakértelme, de egészen 
stílszerű lett volna mint t á r c a ­
n é l k ü l i  miniszter.

*
ÁLLÍTÓLAG huszonkét kineve­

zett tagja lesz az új képviselőház­
nak. Istenem, hogy sorvad, hogy 
pusztul a parlamentáris szellem! A 
legutolsó választáson még száznál 
több kinevezett kormánypárti kép­
viselő volt.

*
MINEK AZ UCCÁT fölvonul­

tatni akár az egyik, akár a másik 
pártvezér mellett? Az ucca hang­
jára kiváncsiak talán? Az már ré­
gen nincsen. Beköltözött a parla­
mentbe.

Molnár Jenő

A fajvédők királyjelöltje
— Mondd, tulajdonképpen miért ép­

pen a lemondott román trónörököst 
akarták Gömbösék magyar királynak? 
Hiszen az elvált a feleségétől, a görög 
királyleánytól és egy zsidó asszonyt 
akar elvenni!

— Azt hiszem, azért, mert nagyon 
okos embernek tartják.

— Ezt nem értem.
— Hát kérlek szépen. . .  UTgy-e, 

Gömbösék meg akarják oldani a zsidó# 
kérdést. Már nyolc esztendeje erőlköd­
nek és mégse tud ják . . .  A román trón# 
örökösnek is volt egy zsidókérdése, 
ö  megoldta. És ez imponál nekik!

Ornithológusok?
— Olvastad, hogy Cuzáék és Eck# 

hardték egy budapesti omithológiai 
kongresszuson beszélték meg. hogy Ká­
roly román trónörököst ültetik a ma­
gyar trónra?

— Igen, na és? . . .
— Te, mi az hogy omithológus?
— Az a kérdés, ki nevezi magát 

annak. Ha fajvédő, akkor biztosan 
o r d i t h o l ó g u s .

Nem árt az óvatosság!
H a l l e r  István könyvet írt a keresz­

tény politika alapelveiről és irányáról. 
Mint halljuk, a könyvet f a m e n t e s  
papirosra nyomták.

Adalék a fajvédelemhez
( T ö r t é n e l m i  a d o m a )

Alexander Du ma s ,  az idősebb, 
tudvalevőleg egy mulatt fia volt, 
aki Napóleon alatt a tábornokságig 
vitte föl. A nagy regényíró büszke 
volt származására, amely külsején is 
meglátszott Egy ellenlábasa egyszer 
így aposztrofálta: „Maga néger!” 
Dumas erre nyugodt méltósággal 
így felelt:

— Igaza van. Atyám mulatt volt, 
nagyapám néger és az ősapám ma­
jom. Az én nemzetségem ott kezdő­
dik, ahol az öné végződik.
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Azonos-e Vázsonyi?
— K é t  n y i l a t k o z a t  —

Bethlen szerint Vázsonyi nem 
azonos a zsidósággal. Meg akartunk 
győződni róla, úgy van-e, ahogyan 
Bethlen mondja. Az i z r a e l i t a  
z s i d ó k  részéről b á r ó  K o h n e r  
Adolf így nyilatkozott:

— Vázsonyi csak akkor beszélhet 
\alamennyi zsidó nevében, ha vala­
mennyi zsidó egy véleményen van. 
Ez az eset azonban az ősi zsidó 
állam megszűnte óta tudtommal 
még nem fordult elő.

A k e r e s z t é n y  z s i d ó k  ne­
vében W e i s s  Fiilöp, a Kereske­
delmi Bank elnöke, ezt a kijelen­
tést tette:

— Tessék disztingválnil 1919-ben 
és 1920-ban például azonos volt 
Vázsonyi velünk. De amióta nem 
vagyunk ,,gólesz”-ben!? . . .  Ugyan 
kérem! Miért azonosítsuk mi ma­
gunkat Vázsonyival?

ORVOSI AGGODALOM
— Kedves kollégám, négy hétre el­

utazom. ön lesz olyan szíves és ad­
dig átveszi a pacienturámat. De ne 
csináljon nekem kellemetlenséget a 
távollétem alatt. . .  Nehogy meggyó­
gyítsa őket!. . .

Bábszínház
(Major Henrik rajza)

A z  igazgató (balról belép): Ha nem viselitek magatokat rende 
sen, szólok a Molnár Ferenc bácsinak. Majd ad ő tinéktek! . .  . Szin 
darabot csinál belőletek.

A Vígszínházban
Riporter: Hogy tetszik, kegyelmes 

uram, a Na g y t a k a r í t á s ?
Bethlen: Nem nagyon. Sok benne 

a francia hatás.

Nagytakarítás (Spring cleaning)
Ha a jegyekért továbbra is 
Ily vad ostromok folynak,
A pénztárnál, félek, „spring“ helyett 
Majd sokan cerspringóinak.

A Fészekből
A „Fészek.** művész-klubban két szí­

nész beszélget a „Riviéra** és a 
„Mária** egyforma sorsáról.

— Kár, hogy Molnár Ferenc és Len­
gyel Menyhért nincsenek haragban egy­
mással.

— Miért?
' — Mert most — kezet foghatnának.

Operettszerzőink tiltakoznak
Egy D e l l  nevű angol publicista éles­

hangú politikai kirohanást intézett Ma­
gyarország ellen. A többi közt ezt írta: 
„Ha Itália az opera hazája, akkor Ma- 
gvarországot az  o p e r e t t  h a z á j á ­
n a k  lehet mondani.** Operettszerzőink 
a Borsszem Jankó útján a következő 
kollektív tiltakozással felelnek erre a 
támadásra:

„Mi nem haragszunk önre* Mister 
Dell. Magyarország csakugyan az ope* 
ret ek hazája. Még pedig a legjobb ope­
rettek hazája. Szíves üdvözlettel: 
L e h á r  Ferenc, K á l m á n  Imre, 
S z i r m a i  Albert, V i n c z e  Zsigmond, 
F a r k a s  Imre.**

A Vojnits-díj mérlege

Melyik mérleg az a mérleg,
Hol a Vojnits-díjat mérik? 
Megsúgom titokba, kérlek:
Az a mérleg A h i d-mérleg.

Gyanús!
A pesti színházakban möst nagyort 

sok a repriz. Félő, hogy a sok repriz 
után mégis csak műsorra kerül az «** 
entrepriz.

„Majomszínház’*
— Herceg Ferenc új darabjából, a 

„Majomszínház“-ból egymásután ugra­
nak ki a szereplők.

Nem csoda. A szerző utasítása sze­
rint majmok játszanak benne, — az 
egyik kiugrott, a többi utánozza.

,,Holnap reggel**
— Nem tudod, miért tiltotta le 

Karinthy Frigyes a Belvárosi Színház­
ban a „Holnap röggel** című tragikomé­
diáját?

— Na hallod! A színlap azt hirdeti: 
„Holnap reggel**, már pedig Karinthy 
azt szeretné, ha a közönség mindig m a 
e s t e  töltené meg a nézőteret.



BORSSZEM JANKÓ4. oldal 3. szám

flogs készül az intervjú ?
Irta: Arkadij Avercsenko

— Jelentse kérem a miniszter úr­
nak, hogy beszélni szeretnék vele.

— Milyen ügyben?
— A sajtó képviseletében.
A miniszteri titkár megnémul. 

Lelki szemei előtt föltárulnak a 
„Newyork Herald” hatalmas termei, 
a „Times” rotációsszörnyetegei. . .  — 
nem tudja szegény, hogy a „Mucsa 
és Vidéke” tudósítója áll előtte.

— Jó napot, miniszter úr.
— Jó napot, mit óhajt? (F ö 1 - 

j e g y z é s  a n o t e s z b e n :  „A 
miniszter rendkívül szívélyesen fo­
gadott és elsősorban látogatásom 
célját tudakolta.”)
j.— Szeretném tudni a véleményét 

Mateotti meggyilkolásáról.
— Mit lehetne erről mondani? 

Egyszerű gyilkosság . . .
— Milyen helyesen és finoman 

fogta föl a dolgot, miniszter úr! (A 
n o t e s z b e n :  „őexcellenciája élénk 
sajnálkozását fejezte ki, hogy a mi 
felvilágosult századunkban még min­
dig előfordulhatnak ilyen példátlan 
cselekmények”.) Nem gondolja,hogy 
a fascista kormány helyzetét meg­
nehezítette ez az eset?

— Talán igen, talán nem ... („A 
miniszter Olaszország helyzetének 
rikító bizonytalanságát hangsúlyozta. 
Véleménye szerint nagy bonyodal­
mak várhatók. Másrészt úgy véleke­
dik, hogy olyan mély megrázkódta­
tásoktól, amelyek az országra nézve 
végzetesek lehetnek, nem kell tar­
tani.”)

— De excellenciád természetesen 
elítéli a parlamenti küzdelemnek ezt 
a módját!

— Persze, — ez disznóság. („A mi­
niszter rendkívül éles szavakkal 
ítélte el a mai politikusok harcmo­
dorát és hangsúlyozta, hogy ezek ké­
pesek lennének a parlamentarizmust 
alapjaiban is megingatni.“)

— Engedje meg, mi a véleménye 
Mussolini helyzetéről?

— Mi történhetik vele? ő senkit 
sem ölt meg!

— Igaza van! Erre nem is gondol

tam. („A miniszter szerint Mussolini 
helyzete változatlanul szilárd, mert 
még a lojális ellenzék szempontjából 
sem lehet vitatni azon érdemeit, 
amelyeket Olaszországnak a nagy­
hatalmak közé való besorozásával 
szerzett.”)

— Mi a véleménye Amendola 
újabb parlamenti kirohanásáról?

— Miféle madár ez?
— Valami egészen jelentéktelen. 

(„Amendolának, az ellenzék vezéré­
nek kampányát illetőleg a miniszter 
azt a meggyőződését fejezte ki, hogy 
ennek a képviselőnek a lakosság szé­
lesebb köreiben való népszerűtlen­
sége kizárja a kormány állásának lé­
nyeges megrendítését.”)

— Nem gondolja, hogy Franciaor­
szág és Anglia demokráciájának til­
takozása nemzetközi bonyodalmakra 
vezethet?

— Bocsásson meg, nem vagyok 
próféta . . .  („Ezt a kérdést diploma­
tikus mosollyal fogadta a miniszter, 
majd udvariasan bocsánatot kért és 
azt mondta, a kérdés olyan komoly, 
hogy annak elhamarkodott megíté­
lése e felelősségteljes pillanatban nem 
kívánatos bonyodalmakra vezetne.”)

A miniszter föláll és bizonyos nyo­
matékkai mondja:

— Azt hiszem, már nem esik . . .
— Nem.
— Akkor hát a viszontlátásra. („A 

politikai helyzet megbeszélése után 
még hosszabb ideig beszélgettünk 
más ügyekről, amelyek — sajnos — 
nem hozhatók nyilvánosságra, aztán 
szívélyesen elbúcsúztunk egymás 
tói.”)
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Praktikus megoldás
T an i t ó: Ide figyelj, Dávidka. A hen­

tesnek négyszázezer, a fűszeresnek száz­
ezera  cipésznek százötvenezer és a pék­
nek ötvenezer koronával tartozol. Én 
adok neked háromszázezer koronát, hogy 
arányosan oszd ki közöttük. Mit fogsz 
csinálni?

D á v i d k a : Tanító úr kérem, elköltö­
zők arról a vidékről.

MESE A PRIMADONNÁRÓL, 
aki nem tűr vetélytársat

A kulisszák világában mesélik ezt 
a bájos mesét:

Hol volt, hol nem volt, illetve már 
minden operettszinházban volt egy 
primadonna. Nevezzük Zizinek. A 
drága Zizi arról volt nevezetes, hogy 
ott, ahol ő játszott, nem tűrt ellenpri­
madonnát, kimarta ő még a portás 
lányát is, ha véletlenül szép volt és 
hangot adott ki magából.

Zizi már végigszáguldott minden 
színpadon és mindenünnét kiharapta 
a riválisait. (Hogy milyen eszközök­
kel? A cél szent lévén, néki minden 
eszköz szent volt. Főként a saját 
személye, mint eszköz.) Mikor így 
végzett velük, fogta magát és elment 
Pest környékére, egy illatos, vadregé­
nyes erdőbe. Itt akarta kipihenni fá­
radalmait, itt akart éldegélni néhány 
hétig. Hát amint fekszik egy árnyas 
fa tövében, megszólal a csalogány. 
Tiszta, édes, gyönyörű trillák gyön­
gyöztek ki az erdei dalos kicsi tor­
kából. A primadonnát elöntötte az 
epe:

— Hát itt sem hagynak nyugod­
tan?

És nyomban elhatározta, hogy ki­
teszi az erdőből a szemtelen riválist. 
Fölkelt, elindult, meg sem állt az er­
dészlakig és — v i s z o n y t  k e z ­
d e t t  az e r d ő k e r ü l ő v e l .

. . .  Másnap már nem volt csalo­
gány az erdőben.

A LTV A TER G E S S L E R CHERRY-BRANDY
CORPIAL-TOKAJ TRIPLE-SEC
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A Terminus-vendéglőben

— Pincér, mi lesz, meddig várjak 
m ég?... Talán amíg kinyomozzák 
a frankügyben az értelmi szerzőt?

Mikor a szerző rendez
K e d v e s  B o r s s z e m  J a n k ó !  

Egy jónevű szerzőről beszélik, aki 
szenvedélyesen szereti rendezni a 
saját darabjait. Egy alkalommal 
rendkívül buzgón adott utasítást 
egy színésznőnek, hogyan kell fel­
fogni és játszani a szerepét. A szín­
ház hősszerelmese odalépett a szer­
zőhöz és gyöngéden figyelmeztette: 

— Kérlek, ennek ne mutass sem­
mit, ez egy kezdő színésznő, ez ké­
pes és tényleg úgy csinálja . . .

Farkasszem
— Ma reggel a villamoson a kalauz 

úgy nézett rám, mintha még nem 
váltottam volna jegyet.

— És te mit tettél?
— Én úgy néztem rá, mintha már 

váltottam volna.

Ismertetőjel
Weisz találkozik Grünnel, akihez így 

szól:
— Tegnap a villamoson együtt utaztam 

a feleségével.
— Na és mit beszélt? — kérdi Grün.
— Nem szólt semmit.
— Akkor az nem lehetett az én fele­

ségem.

A letromfolt bölcsész
Kedves Borsszem Jankó! Jurenák 

bácsi, akinek filozófus volt a fia, egy 
napon hangosan kifakadt, hogy csak 
három tojást adtak neki a vacsorához 
őt helvett. Fia okoskodva így csillapí­
totta:

— Kérlek, papa, ahol három van, ott 
kettőnek is kell lenni, — három és kettő 
pedig összesen öt.

Úgy? — mondta az apa és elvette 
a három tojást, aztán így folytatta: Nos, 
a másik kettő a tied.

K. asszony, Zs. asszony . . .
Jankovich Arisztid ,,diszkrét“ naplójá­

ban olyan följegyzések vannak ürmök­
kel val ó szerelmeskedésekről, amelyek 
Casanova legpikánsabb történeteit is 
túlszárnyalják. És egy ilyen hazaffyt 
még üldözni mernek! Vájjon ki tett 
nála többet a jövő generáció érdekében? 
Azok, akik őt támadják, ne vegyék 
többé szájukra a többtermclés jelsza­
vát!

Reb Menachem Ciceszbeiszer 
szörnyű átkozódásai

Led jen neked edj olejan jó borá- 
tod, mint omilejen o gráf Károlyi Imre 
oreság o gráf Bethlen István oresagnak!

Keresd o háziborátot és toláljod 
meg o feleséged hálószobéjábo o házi 
ellenségedet!

Derülje ki o Jankovich ezredes 
oreság napló jábul, hodj o te lóngyodnak 
is küze volt o nyomáshoz!

O Jankovich ezredes oreság napló­
jába led jen o te feleséged megdicsérve 
honleángyi küzremüködése foltán!

Olejan jól menjen o Zadravetz 
kolléga oreságnok, mint ahodj menne 
énnekem, hodha én kivettem volna oz 
esküt azokbul o pájeszosokbul, okikét o 
homis frankok terjesztésire fülhasználni 
okorták!

O te három évi bürtünböntetésed- 
nél led jen enyhitü körülméngy, hód már 
ed fojvédü zsurnalisztot is elitéltek ed 
hónapi fogházról

O gráf Károlyi Imre oteság intézze te­
hozz ád borát ságiul csüpügű levelet!

VÖRHENY
ellen védjük» gyermekeinket és mos­
suk meg kezüket, arcukat naponta 
többször lysoformos vízben. A lvso- 
form hatásos védelmet nyújt, kellé* 
mes szagú, használata veszélytelen 

és a bőrt nem támadja meg.
Ó v ju k  gyerm ekeinket

A bécsi gyorsvonaton

— Mit csinál? Miért teszi ki ezt a
nagy e g g y e s-t?

— Pestre utazom. És azt hallom, hogy 
ott minden m á s o d i k  ember gyanús.

ÓVÁS!

Tiltakozunk az egyre jobban terjedő 
dilettantizmus ellen. A politikai vezér- 
cikkírók már-már exisztenciánkat veszé­
lyeztetik. Ha így folytatják, mi viszont 
kénytelenek leszünk miniszterek lenni.

^ R á k o s i  Jenő,
-Vészi József,

. rKóbor Tamás,
Feleky Géza,
Milotay István

A gazdag fogorvos
— Hallom, az ön fivére, a fog­

orvos, nagyon lassan és fájdalmasan 
húz fogakat.

— Oh, az én öcsém nagyon gaz­
dag ember. . .  ő csupa élvezetből 
gyakorolja a mesterségét.

Önagysága öt perce
— A nagyságos úr kérdezteti a 

nagyságos asszonyt, hogy mikor 
tetszik készen lenni?

— Az istenért, hiszen már egy 
órával előbb kiüzentem, hogy öt 
perc alatt kész vagyok.

Finom vendég
— Mikor a debreceni nagyszállóból 

elköltöztem, egy hétig sírt a tulaj­
donos utánam.

— Igazán? Annyira szeretik ma­
gát? No és ez mindenütt így van?

— Itt például nem, mert itt előre 
lefizettetik velem a szoba árát.
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V I D É K I  T R O MB I T A
Franckbotrány Mucsán

Világraszóló kínos szenzáció 
tartja izgalomban községünk intelli­
genciáját. Tegnap délben külön ki­
adásban jelentette a M u c s a i  Es t ,  
hogy D a r u  Illés csendőrkáplár, 
Mucsa község szimbolikus főkapi­
tánya, a helybeli kéziüzemre beren­
dezett nyomdában, (amelynek ha­
talmas lendítő kerekét T ü d ő  Zsiga 
cigány forgatja s z a b a d  óráiban) 
hamis Franckkávé-cimkét nyomott, 
hogy a fogyasztóközönséget meg­
tévesztve, K o p l a l a g h y  Jarosz- 
láv franktirőr-grófnak, a helybeli 
hamis Franckkávégyár tulajdonosá­
nak silány gyártmányait az eredeti 
Franck-védjeggyel hozza forga­
lomba. Nevezett lap a sorok közt 
sejttetni engedte, hogy Koplalaghy 
Jaroszláv a mucsai L ó k u p e c -  
k l u b b a n  elvesztette egész vagyo­
nát, mert a többiek még hamisab­
ban játszottak, mint ő. Miután hold 
ban lévő birtokára az itteni Sp a r *  
h e r  d-b a n k t ó 1 rebachmentes köl­
csönt vett fel, amit csak megtize­
delt ménesével tudott fedeztetni, a 
hamisításnak ehhez a hercegi mód­
szeréhez folyamodott. Folyamodását 
D a r u  Illés szimbolikus főkapitány 
bélyegmentesen láttamozta, a maga 
és özv. K u c z o r á n é  asszony ter­
jedelmes nimbuszával pecsételve 
meg az ügy sikerét.

A mucsai fajvédők lapja, a B o- 
t o n d  B á r d j a  kora délután ellen- 
gőzkiadást rendezett, amelyben 
L o h o g h y Lehel felelősünk meg-

— Vájjon melyik Károlyira haragszik 
most jobban Bethlen: a Mihályra vagy 
az Imrére?

bélyegezte a sziriai faj koronarontó 
aknamunkáját és az olaszliszkai 
rabbi pájeszét diadalmi zászlóként 
lengetve meg, kifejtette, hogy Mucsa 
külföldi világhitelét akarják tönkre­
tenni a „Mucsai Est” mögött meg­
húzódó Szrólik és Sájek, akiknek, 
mint a Franck-kávé egyedárusainak, 
élénk anyagi fájdalmat okoz, hogy 
magyar termelésű faj kávé kezdte 
Ízesíteni Mucsa keresztény intelli­
genciájának, köztük elsősorban özv. 
Kuczoránénak tejét. A „Botond 
Bárdja” energikusan követelte a 
helybeli zsidóság en bloc internálá­
sát és vagyonuknak a numerus clau- 
sus hathatósabb védelmére megindí­
tandó helyi akció céljaira való el­
kobzását.

Másnap az eredeti Franck-kávé 
ügynökei megjelentek a községhá­
zán és K e s z e g  Balázs bírónál szó­
beli demarsot tettek folyamatba. 
Keszeg Balázs szorult helyzetében 
Daru Illést szabadságra, Koplalaghy 
Jaroszláv amatőrgrófot pedig özv. 
Kuczoráné mögé küldte, hogy meg­
csodált bájai biztos menedéket 
nyújtsanak neki a hebroid üldözők 
ellen. Az ügynökök, akiket a hely­
beli zsidók Vázsonyi-módra infor­
máltak, megrohanták özvegyünket és 
beleavatkoztak legintimebb bel- 
ügyeibe. özv. Kuczoráné hiába hi­
vatkozott területi integritására, az 
ügynökök csakhamar tisztában vol­
tak özvegyünk történelmi múltjával. 
Ez a leleplezés megingatta a helybeli 
egység frontját és Keszeg Balázs 
kénytelen volt Daru Illést önmagá­
val elfogatni, Koplalaghy Jaroszláv 
vadőrgrófot pedig saját címeres 
ágyában a községi kóterba belleb- 
bezni.

Az ügynökök ezután már mindent 
kivettek özv. Kuczoránéból. Ugyan­
is a P i p a - f i ú k a t ,  akik a Daru 
Illés által megszerzett marhapasz- 
szussal gyalogoltak át a szomszéd 
faluba, ott elfogták és a náluk talált 
szalonnás papíron ezt a följegyzést 
találták: „Este 8-tól 10-ig nyomás 
nagy K. asszonynál”. A titokzatos 
nagy K. asszony így lelepleztetvén, 
az ügynökök is sorra leleplezték.

Hiába hivatkozott özvegyünk a 
Páter B u j t á r  F r a z i b u n d u s z  
kezébe letett esküjére, a Franck- 
ügynökök hajnalig vallatták és nem 
tágítottak. Már kora reggel volt, mi­
kor ők is kivették belőle az esküt, 
amely feloldotta özvegyünket a to­
vábbi diszkréció alól.

Alig csöndesedtek el a Franck- 
botrány okozta izgalmak, máris új 
szenzáció kavarta föl községünk 
konszolidált és megszanált jogrend­
jét. Else von K u h s c h n  a p p e l  
k. a., az uraság szűzies erényű neve­
lőnője fölháborodottan hatolt be az 
egyik Franck-ágens vendégszobá 
jába és mint bajor horogkeresztes- 
nő tiltakozott a külső beavatkozás 
ellen. Az ügynök azon kijelentésére, 
hogy az ő ügyébe ugyan nem avat­
kozik bele senki, a kisasszony azzal 
válaszolt, hogy ő hajlandó alávetni 
magát mindama sérelmeknek, áme- 
lyek politikai meggyőződéséből ki­
folyólag érik. Mikor az ügynök még 
erre sem reagált, Else von Kuh- 
schnappel kirohant az uccára és han­
gosan kiáltotta: „A Franckosok erő 
szakot követtek el rajtam!” Azon­
ban még a fajvédők közül is csak 
kevesen dőltek be ennek a dicsekvő 
panasznak, a destruktivok pedig tel­
jes tüdejükből röhögtek.

A Franck-ügynökökre olyan de- 
primálóan hatott ez a rágalom, 
hogy minden üzletkötés nélkül el­
hagyták községünket. Emlékül csu­
pán azt vitték el magukkal, amit 
nagy özvegyünktől kaptak.
00000<>0<>0<*V>0<^^

Zsűri előtt
— Mit ábrázol ez a festmény?
— Munkácsy temetését.
— Ne vegye rossz néven, kedves 

uram, de én inkább kíváncsi lettem 
volna az ön temetésére — Munkácsytól.

FALUSI KISLÁNY PESTEN

— Ejnye, Maris, már mondtam ma­
gának . . .  Ha föláll a székre, tegyen rá
újságot.

— Nem kell, nagysága kérem, úgyis 
elérem a szekrényt.
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S z t á r o k  Z e n d Ü l e S e  (Gáspár rajza)

A  sz tá ro k : Micsoda dolog ez, direktor ur? Hogy jön ide ez a dilettáns? 
B ethlen: Mit tudom én? Kérdezzék meg a rendezőt!

Tűnődések
Seiftensteiner Salamontul

Dümsüdön edszer oz 
tűr tint y hodj o falu 
edjik legmódosabb gaz­
dájának oz üvé le­
gényt ia beléje szerette 
o szépséges Haas Ma- 
tildkábo és megkérte 
az ü kézit. Felelt erre 
o Matildkátul o tatájo: 

„Júl von, ho nem élni todsz oz én lán- 
gyom nélkül és ü is szereti tégedet, neked 
edom, de ed fültétellel: Küll hód te is 
zsidó ledjél.** O Matildko kijelentett, 
hód holálosan szerelmes o derék Szeke­
res Jóskábo, ez pedig mondott: „Megyek 
e rabbi úrhoz és megmondom neki, hogy 
zsidó akarok lenni.** O rebbe elübb lebe­
szélte o Jóskát, de ez nem tágította. Erre 
rá elkezdte vele o hittanbúi o tanítást. O 
Szekeres Jóska nadjon szépen elüre- 
holodt és nadjon finoman viselkedte a

rabbinussal szembe. Eccer oztot mond o 
legéngy: „Tisztelendő úr, kérem, sokkal 
jobban menne a tanulás, ha közbe egy 
kis bort is ihatnék. Tessék nekem meg­
engedni, hogy bort hozzak magammal.** 
O rebbe beleedjezett. Oz elsü úrán, omi- 
kor ott állt o borosöveg oz osztalon és o 
Jóska már megitta vadj féllitert, tanulás 
küzbe megengedte mogánok o legéngy 
o pappal szemküzt ed tiszteletlen szót. O 
rebbe údj tett, mintha ezt nem hallott 
volna, de mogábo idj morf ondóit: „Mos- 
tand nem todok bizemosan: ed részeg 
gój-e még ez o legéngy, vadj pedig már 
edj azeszpónem (orcátlan) zsidó? .. .** — 
Séndere-bándere o gráf Bethlen István 
miniszterelnük oreság esete o gráf Káro­
lyi Imre mogánpolitikussal. Éveken ét 
voltak jóbarátok s o gráf Károlyi eccerre 
intézett ellene ed nad kirohanást. Mos- 
tand tüprengheti o gráf Bethlen: „Ezek 
otán nem todok: a régi jóbarát-e még, aki 
jószivvel fidjelmeztet, vadj pedig edj uj 
ellenség, oki ki okor emelni a bársongy- 
székbül?** ~ .

O Núte Zworach otazta Pécsre oz éj­
jeli személvonaton és ült vele szemküzt 
o kópéba edj ográrkülsejü ember, bize- 
mos nevezetű Kasza Péter. Mindoketten 
alodni okorták. O Núte Zworach már 
Bodafokon elalodta és szépen, szabói jó­
sán mennydürügve hortyogott. Mikor 
Püszte-Szabolcson megállt o vonat, fül­
ébredt és odvariasan megkérdezett oz 
utitársát: „Oreságod is alodt?** Mire fe­
lelt dohosén o másik: „Már hogy alud­
hattam volna, amikor maga úgy hortyog, 
mint egy ágyúi** — „Na és oreságod ak­
kor nem tuggya alodni?** — kérdezett o 
Núte. — trLe se húnyom a szememet.** — 
,.Üdj! — pislogott o Núte. — Akkor 
megkérem volomire oreságod at: led jen 
szives engem Dambóváron fülébreszteni, 
mert ott át küll hód szálljak.** — Pénec- 
púnec oz excellenc Vázsongye meg o 
gráf Bethlen oreság. O Vázsongye nem 
hadj alodni o miniszterelnükt, illetve nem 
hadj elalodni o frank-botrángyt és még 
ü frocliz o gráf Bethlent: „Kérem, oztán 
led jen szives engem fidjelmeztetni, ha 
mojd megbokja "

Világhírű a Rádiumos iszapfürdője a Szent Lukács fürdőnek
jH-> Z s lg m ô n é-n lc *  Î 6 - 2 7 .  sz á m . T e le fo n ; T. 4g-<>0. L. 0S 2-45 .
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Mihaszna András
m. kir. rendőr szem lélődései

Van itt ész, de annyi, hogy szinte 
kicsurog mán, oszt ha nem gyünnek 
idejibe azok a francos fráncija de- 
degtivök, tán azúta el is öntötte vóna 
egész Csonka-iMagyarországot. De 
annyi ész még a párizsországi rend­
őrkomákba is rekedt, hogy aszonták: 
nini, persze hogy persze. . .  nem a 
Szatracha királli feőügyész úr árújja 
a nyomozati tudományt, hanem hogy 
a nagytekéntetű és nagytapéntatú 
feőkapitányság annak a minden izra- 
helita tudománynál különb egyed- 
árussa. Még a francos fráncija mi­
niszterelnök úr űegzisztenciája, a 
Briand is észbe kapott, oszt kemé­
nyen ráizent a Bethlen gróf űegcelen- 
ciájára, hogy aszongva: mér nem for­
dul kolléga úr a Mihaszna András­
hoz, akinek híre-neve hetedhét or­
szágra szól?

Így került osztán a francos frank- 
gaztettvesök dóga énhozzám Hogy 
erre maguktól nem gyüttek rá a 
Bethlen mög a Rakódcky feominisz- 
ter urak! — pedig öt esztendeiig ma­
gyarázta nekik a Nádosy legfőbb 
feőkapitány úr űméltósága, hogy ami 
gyilkosság, rázongás, pénzhamisítás, 
puccs mög ögyéb kirengés az ű 
kezibe kerül, azt az utolsó betűig ki­
nyomozza. Botot is farigcsált a nyo­
mozáshoz odaföl a Svábhegyen. Ev­
vel a bottal ütötte a feőmagasságú 
Indischgratz herceg mög a többi ga­
zos nyomát.

Most osztán mink pótnvomozunk 
a hírős eréllel. Nem kíméljük az edé- 
nyi szabaccságot, még a Térköpé-

szeti Intézetbe is bekukkantunk, en- 
gömet nem lőhet lúvá tönni, mer ha 
az én édös jó szömem mögláttya a 
franknyomó gépet, rácsapok a te- 
nyerömmel, oszt aszondom: ez itt 
„kolpusz direkti”, mars befele a feő- 
kapitányságra. Hászen a vak is láty- 
tya, hogy nem térköpészet folik 
abba az intézetbe, merhát aki map­
pát akar, az az oskolába keresi azt, 
nem pedig a térköpészetbe. Igaz-e?

A francos komákkal mán egész jó 
viszonylatba keverödtem, oszt mán 
értök ám fránciájul is. Aszongya: 
„bonzsúr”. Felelök rá: „’bon a za- 
nyád térde kalácsába!” Erre ű mo- 
solog, mert azt mög köll adni, finom 
népség ez a fráncija, oszt aszongya: 
„Merszi”. Mondok: „Van annak mer- 
szi, aki el nem issza.” Vagy aszon­
gya: „Zsö sers lö spiritus rector”. Fe­
lelők rá: „Ha spiritusz köll, komám, 
ne a rektornál keresd, hanem a Lend- 
vai-Lehner képviselő úrnál, mer 
abba van a legtöbb”.

Mahónap mán úgy tudok párizsi­
ul, hogy attul tartok, Párizsországba 
visznek dedegtivnek. Mondta is a 
Máié komám: „De akkó aztán sztár- 
gázsit követőjj, Andris!” Nem na­
gyon értöttem a szót, hát aszondtam: 
„Mi a sztárt?” Amire így felelt a 
koma: „Amit a plimadonnák kapnak 
a nagy színházakba.” Feleltem: 
„Csakhogy én nem vetkőzök ám le 
pucérra, mint a plimadonna naccsá 
gák, én másokat vetkőztetök le”.

De van ögyéb dógom is. Mögmuta- 
tom én a Dob-uccába sétálgató ez- 
redös uraknak, akik cipősarokkal 
rugdossák a röndöt, az éccakai nyu­
godalmat, mög a zsidó bótajtókat, 
hogv nem iiedök mög a magam ár­
nyékától. Még a bíróság is mellém 
állt, pedig a bíró urak nem nagyon 
szeretnek hinni néköm. amiúta na­
gyobb eréllel figyelmeztetőm ódalba 
a röndzavarókat. Nálam nincs szö- 
méllválogatás! Aki cibil, az cibil. Ha 
az ezredös úr unifolmisba veszéljöz- 
tette vóna az éccakai nyugodalmat, 
tuttam vóna, hogy mejjik kapuajjba 
húzóckoggvak vissza. De kend, öreg 
vakom, még a cibilök közt is a leg­
utolsó, kenden bizonyítom be a pár­
tatlanságom, azér hát befelé! Mér? 
Mer röndnek muszáj lönni!

Képrejtvény

Megfejtése : a Borsszem Jankó jövő 
heti számában.

A megfejtőik értékes könyvjutalom­
ban részesülnek.

Á Borsszem Jankó február 7-iki 
számában közölt rejtvény helyes meg­
fejtése: Hangadó körök. A megfejtők 
közül Duchon Jenő (Kispest, Wekerle- 
telep) nyert könyvjutalmat.

Egy színigazgató tanácsa Bethlennek

Kegyelmes Uram!
Úgy látom, Excellenciád se tudja 

már tovább vezetni a parlamenti 
színházat. Azt ajánlom önnek, kö­
vesse példámat: látszólag mondjon 
le és adja át a vezetést egy konzor­
ciumnak, amely aztán örömmel 
hívja vissza, ha látja, hogy baj van 
a Ház körül. Csak arra ügyeljen, 
hogy azok legyenek a konzorcium 
tagjai, akik a' legjobban kiabáltak. 
Nekik legyen mondva! Kész híve:

Szekercés Artur, 
szintén zenész

Szent István Porter S ír a P o lg á r i  S e r fő z d e  
kiváló különlegessége
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Szenzációs levélváltás
Félhivatalosan jelentik: A párisi „Pas­

teur izált Tejesek Lapja“ mai száma közli 
azokat a leveleket» amelyeket a Pesten 
forgalomba hozott, világbotrányt okozó 
hamis tej ügyében egyrészt Schwalm 
Mattheisz, a „Budakeszi Milchverein“ el­
nöke, másrészt Tejfel Tódor, Budapest 
székesfővárosának tejhatalmú biztosa, a 
Tejmüvek elnöke váltottak egymással.

A Borsszem Jankó belpolitikai ripor­
tere a párisi „Pasteurizált Tejesek Lap­
jáénak közlésével kapcsolatban kérdést 
intézett Schwalm Mattheiszhez, miért 
nem publikálta eddig a leveleket.

— Asztathoz magának semmi közöd, 
krucifix, — mondta energikusan a buda- 
kesziek kiváló tejtekintélye ,de lassan­
ként megenyhült, midőn svábra fordítot­
tuk a beszélgetés menetét. A végén már 
annyira meg volt hatva, hogy lehúzta ha­
gyományos fuszeklijét és előkotorászta 
onnan a féltve őrzött leveleket. Köpött 
egyet, aztán végtelen udvariasan így 
szólt:

— Ta haszt!

íme a levelek:

Budapesti Tejművek Szigorúan
Elnöke bizalmas!

Budapest, 1925 nov. 29.

Tisztelt Barátom!

Fölhívták a figyelmemet arra, hogy a 
Budakeszi Milchvereinnek, a fővárosba 
szállított tej minőségéből ítélve, hamis te­
henek vannak a birtokában. Sőt mi több, 
hogy az ezen tehenekből fejt tejet föl is 
akarják használni a pesti fogyasztó kö­
zönség fejésére. Légy kegyes a hamis te­
henek ügyébe minden hátsó gondolat nél­
kül betekinteni és engem megnyugtatni 
Az eredmény kiszimatolását a Te jó or­
rodra bízom.

Óva intem a Milchvereint Rajtad ke­
resztül, hogy az ilyen manipulációktól 
tartózkodjék, mert, mint hallom, fajtest- 
vérünk, Lendvai-Lehner már is interpel­
lálni készül ebben az ügyben, mert mint 
fölháborodva jelentette ki, azt még sem 
tehet tűrni, hogy már a tejet is vizezzék. 
Azt pedig tudod, hogy 6 milyen nagy

ellensége a víznek. Még a borben sem 
szereti, hát még a vízben, amit amúgy is 
utál.

Szívélyes üdvözlettel 
tisztelő híved 

TEJFEL TÓDOR.

A Tejművek elnökének levelére 
Schwalm Mattheisz az alábbi választ 
küldte:

Lieber Freund Tejfel, akarok mondani, 
pfuj Teufel!

Lekutóbbi leveleire én nohemól csak 
csztat montok, hoty pfuj Teufel! Hát 
észtét felteszel te mirólunk pudageszi 
duráni zittya matyarokról? Hát én csak 
asztat vili zagen neket, hoty a Pudageszi 
Milchvereinnél szó e schweinerei net elő­
fordulhatja, kricifix nohemól! Minálunk- 
nál a tehenek nem ,hamis tehenek mek- 
fannak. eszek falóti tuplafetelü schwei- 
ezer tehenek, 3 évi jótállással, szapper- 
lőtt. Amit a kúhalter piszonyitványával is 
ikaszolni fokok, wenn esz muszt.

Mi pudageszi polgárok zolche manipu­
lációval nem foklalkoszunk. Zum bei- 
schpiel már csak ászért sem, mert tu­
dunk mi vizt tenni abba a tejbe nach 
dem fejés auch. Hamisidók pétik nálunk 
nem ekszisztálnak magukat. Nállunk in 
Pudagesz nem szakolhatyják oda a tehén- 
stallba zolche spitzbúbok Oda csag 
szakolhatyjunk mi, jórafaló pudageszi 
matyarok.

Mintaszonáltal én ma zemélyesen is 
pelenyultam a pudageszi tehenek, wie 
szagt man dasz, — ügyébe és ottan kar- 
nixt nem dapaztaltam.

Aszonban, ich will net nochemól zolche 
ütyekbe szaklálódni. Tasz stinkt. Aszok 
a vacag pestiek- nem értemlik meg asz 
ilyen fáratság. A pestieket soil dér Teu­
fel hólen. Nna!

Zifélyesen ütföszöl

Tein guter kamerád 
SCHWALM MATTHEISZ  

In Pudagesz
Nachschrift:
Vielmal grüsse ich meinen anderen gu- 

ten kamerád, den Stefán Lendvaer.
—eszfer—

A könyvelő idegei
Kétheti szabadságidejéről vissza­

tért a könyvelő. Szívélyesen tuda­
kolja a főnöke:

— Nos, kedves Grünbaum, hogy 
vannak az idegei?

— Köszönöm, főnök úr, már any- 
nyira megjavultak, hogy meghall­
gathatom a fizetésem emelésére 
vonatkozó kijelentését, anélkül, 
hogy elájulnék.

Kezelés után
Fölszisszen a páciens, mikor a fogor­

vos átnyújtja neki a számlát.
— Hogy kérhet ennyit, doktor úr?
— Ugyan kérem, hát sok ez ilyen 

h o s s z ú ,  i d e g ö l ő  munkáért.

Lá s zló  é s  Fekete
különleges női és férfi divafkelm ék és selymek áru háza

Bevásárlási telepeink : 
London, Paris, Lyon

Budapest, I I ,  Koronahercege. 14-1 ü
Ajk Minden este pont 10 órakor a

P a p a g á j  K a b a r é
Erzsébet-körút 31. Telefon: J. 1II—67.

szen zác ió s  n] m ű so ra
Helyirak: 10—35 ezer koronáig

ELŐADÁS UTÁN: T Á N C ,  
8 Academy *örl és «zöldszámok

(linden kedd, szomb., vasárn. z á ró ra  5 ó ra k o r  
M érsék eli é tte rm i á r a k  ! ^  
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A B O R S S Z E M  J A N K Ó  
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A tihanyi visszhangnál
Én: Mit csinál a szegény diák, ha 

nem sikerül a Menza-bál?
A v i s s z h a n g :  . . .  nem zabái.

Váratlan hatás
— Nna, tegnap aztán alaposan 

megmondtam a feleségemnek!... 
Mindent kipakkoltam.

— Az ég szerelmére! Képzelem, 
milyen ramazúri volt!...

— Szó sincs róla. Az aszonv tíz 
percig megnémult a csodálkozástól, 
aztán hozzám lépett, a kezét nyúj­
totta és gratulált a bátorságomhoz

T H E  A T R  A L IA

— Mi újság a színházakban ? —
• A Renaissance Színházban pénteken 

bemutatásra kerülő C s i t r i szerep­
osztása: Colette Gaál Franciska, Mau­
rice Delanoy Somlay Arthur, Nancy 
Vallier Papp Jolán, AgLae Bacsányi 
Paula, Hortense. Kiürthy Teréz, Leonie 
Vágóné, Suberville kisasszony Vaszary 
Piroska, a plébános Nagy Gyula, Pin- 
gois Rol’kó József, Pingoisné FöLdy 
Anna, Akidé Gózon Gyula, Simoneau 
Szeghő Endre, Vergraaud Kabos Gyula, 
Pierre Sernin Hoykó Ferenc.

• „Brassbound kapitány megtérése4*. 
Bernard S h a w  világhírű, vigjátékának 
előadása a Vígszínház egyik legszebb 
művészi produkciója. E héten még pén­
teken szerepel a műsoron.

• „Hamlet házassága.44 Jean Sarmant 
3 felvonásos tragikomédiájának nagy 
sikere volt a Belvárosi Színházban. Az 
irodalmi értékű színdarab főszerepei* 
ben Baló Elemér és Vaszary Piroska 
jeleskednek.

• „A gésák44. Sidney Jones halhatat­
lan szépségű operettje, „A gésák44 dia­
dallal vonult be a Fővárosi Operett- 
színházban. A gyönyörű dalok és tán­
cok valósággal lázba hozták a közönsé­
get. Honthy Hanna mint Rollv*Polly, 
Somogyi Erzsi mint Mimosa. Latabár 
mint Vuncsi óriási sikert arattak*.

• Németh Mária a Városi Színházban 
pénteken megismétli a közönség óhajára 
a „Parasz*becsület44-et és rendkívüli 
nagysikerű hangversenyét. Helyárak 
20*tól 130 ezerig.

Ki lesz a miniszterelnök?
A jobboldali lapok szerint Bethlen. 

A baloldali lapokból már nem lehet 
kiokosodni. Ezért hát kénytelenek va­
gyunk a régi kabalához fordulni. Rak­
juk össze az adott tényezőket:

Zadravetz
Baross

NádoRy
VFindi«chgrátz

3.
Windischgrátz

Schultze
Frank

Baross
NádoSy

Halts
ZadraveCz

Szörtacy

2.
Haits

ZadrSvetz
Nádosy

VTindlschgratz
Frank

4.
Nádosy 

Haits 
Baross 

U asszony 
ZadraVetz 

Kába 
Windischgratz 

Szörtsey

Nem olyan sietős
— Doktor úr, — telefonál Papucs 

úr — a feleségemmel valami ször­
nyű dolog történt. Valósággal meg- 
merevült a szája, egy hang se jön ki 
belőle.

— Talán görcsöt kapott az állkap­
csában?

— Azt hiszi, doktor úr? Minden­
esetre kérem, ha ráér a hét folya­
mán, nézzen el hozzánk.

Z O N G O R Á K

D ehmal-
NÂL
VII., RAKÓCZl-ÚT 19 
TEL: JÓZSEF 121-04

RÁDIÓ K É S Z Ü L É K E K E T  ÉS 
A L K A T R É S Z E K E T ,  
FEJHALLGATÓ HAT

elsőrendű kivitelben szállít:

„ E R I C S S O N "
villamossági részvénytársaság 

Gyir : Budapest, I., Horthy M iklós-út 70. sz. 
Detail eladási osztály: V II ., Vörösmarty«u. 67. 

_yiszonfeladóknak n a g y  kedvezm ényit!

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a

RSSZEM JANKÓ
üzenetei

A Borsszem Jankó jelen számát szer­
dán, február 10-én zártuk le. — Kézira­
tok és rajzok a szerkesztő címére (Mozsár- 
ucca 9.) küldendők.

S. S. Szívesen látjuk, mint mindig. — 
Dr. K. Gy. (Dunavecse.) Köszönjük a 
kedves és szerető megemlékezést. — 
Sz. D. Két szürke alak még rajzban sem 
mutat sóikat. Ami nekünk kell: érde­
kes, humoros és lehetőleg aktuális hely* 
zetkép. Ha elég erősnek érzi magát 
hozzá, próbálkozzék. Az üdvözlet jól­
esett. — S. S. (Nyíregyháza.) Köszönet 
a meleg sorokért. — K. K. jegyző 
(Nagyrmagocs.) A sok (üdvözlő levél kö* 
zöít, amelyeket garmadával hoz a 
„Jankó44 ihű előfizetőitől és olvasóitól a 
posta, az ön szíves megemlékezése kü­
lön örömet szerzett nekünk. — Köny­
velő. Jankovich ezredes a naplón kívül 
főkönyvet is vezetett szerelmeiről? Ki­
telik egy ilyen pedáns úriembertől. — 
T. Zs. (Szeged.) A Borsszem Jankó ál­
landó alakjait és rovatait szerkesztőnk 
írja. Ha érzéke van hozzá, csak küldje 
be. A nyersanyagból is lehet olykor va­
lamit kihozni. — W. hg. (Markó-ucca.) 
Mikór ü l i  Főméltóságod a frankhami* 
sítási „eszme44 első jubileumát? — 
Nyomdász, ön azt állítja, hogy a Du­
nába dobott frankhamisitógép odalent 
megtalálja a maga szakmunkásait, akik 
1919—20-ban kerültek oda. Nem tu­
dunk hozzászólni. — Cuza. Mit hallunk? 
Uraságod k o r o n á z n i  akart Pesten? 
Talán inkább hamisfrankozni, maga 
huncut! — Lantos. A „Marica grófnő4 
híres melódiájára írt versének csak ez 
a két sora jó:

„Szép város Temesvár,
Oda engemet a Benes vár44 — 
Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő és kiadó: 
Molnár Jenő 

Laptulajdonos:
Borsszem Jankó Lapkiadó R^T. 

Igazgató: Gönczi József 
Szerkesztőség: VI., Mozsár ucca 9.

(Telefon: T. 33—24.) 
Kiadóhivatal: V., Balaton ucca 2. 

(Telefon: T. 105—22.) 
Fővárosi nyomda r.*t.

Felelős üzemvezető: Duchon J.

A z  uj modern l u x u s  Ford n e m é l y o o í d
szenzációsan csökkent ára korona 70 .000 .000  ab Budapest

fo rd -sy á ra k
auforizáltHaltenberger Vilmos

Budapest. VI., Nagymező-utca 19. szám Telefon: 66— 5. 
^ f a e j ^ o r d - i a v i t ó n i ^ ^ 1 9 J T e l ^ J ^ L 2 8 —29.
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A bíró: Nős?
A tanú (hallgat)
A bíró: Nos, feleljen: igen vagy nem? 
A tanú: Tekintetes Törvényszék, bo­

csánatot kérek, de nem vagyok hajlandó 
még egyszer igent mondani.

Ha Károlyi Imre igaz barátja 
Bethlennek. . .  —

akkor Gömbös Gyula igaz barátja 
Erger-Bergernck,

Klebelsberg Kunó Tass Józsefnek, 
Bessenyey Zénó Viczián Istvánnak, 
\rázsonyi Vilmos Sándor Pálnak,
Rácz Vilmos vitéz Nagy Bélának, 
Dáner Béla Kiár Zoltánnak,
Nádosy Imre Sztrache Gusztávnak, 
Szávay Gyula Pékár Gyulának,
Fényes László Töreky Gézának, 
Kéthly Anna Schlachta Margitnak, 
Fed&k Sári Darvas Lilinek,
Alpár Gitta Sándor Erzsinek,
Reb Menachem Ciceszbeiszer Zadra­

ve tz atyának —
és akkor Bethlen István is igaz ba­

rátja Károlyi Imrének.

— ölelj át, drágám, itt nem lát senki.
— És a jó isten?
— A jó isten azt fogja hinni, hogy 

shimmyzünk.

A  Borsszem Jankó nagy hu és viccpályázata
írja meg a legvidámabb esetét, küldje be a legjobb

A nagyközönség mindig részivett a 
,,Borsszem Jankó“ munkájában. Ahol 
egy jó tréfa, vagy egy ötletes mondás 
születik, azt rendszerint megírják olva­
sóink. Most azonban a közönség legszé­
lesebb rétegeit is be akarjuk vonni mun­
kánkba. E célból két pályázatot tűzünk 
ki és pedig

1. a legsikerültebb humoreszkre,
2. a legjobb viccre.

Semmi egyéb föltétel nincs. Tájékoz­
tatásul mindössze annyit, hogy a humo- 
reszk tárgya lehet akár valamely szemé­
lyes éimény, akár egy kigondolt törté­
net. .d megírás miként-je nem fontos. 
Úgy a humorészk, mint az éle tapadhat 
valami aktualitáshoz is.

A pályaművek már február 13-tól 
kezdve beküldhetők a szerkesztő­
ségbe (Budapest, VI., Mozsár ucca 9.)

A levélborítékra ezt kell írni: 
„Humoreszk-pályázat” vagy „Vicc- 
pályázat.”

Beküldési határidő: 1926 már­
cius 15.

Az öt legsikerültebb humorészk és az 
öt legjobb vicc nagyszerű jutalomban 
részesül. A pályázat eredményét már­
cius végén tesszük közzé.

Borsszem Jankó

Zadravetz albumába
Kár volt bevárnia, míg fölmentik a 

tábori püspökségtől. Mért nem mondott 
le önként? Hiszen tudnia kellett, hogy a 
szerzeteseket a lemondás jellemzi.

Destruktív töprengés
— Vájjon mikor lesznek végre a 

mai magyarok hazafias felbuzdulás­
ból — hazafiak?

Juj, anyósvicc!
— Ez a doktor Vércse egy sar­

latán. egy gazember!
— De kérlek . . .  Miért?
— M a j d n e m  megölte az anyó­

somat.

Dr. M ifeger
urológus és bőrgyógyász

Budapest, 17//., JózseJ-kÖrut 3. szám

Arany és Lukács
Bu d a p e s t ,  VI,
Petőfi Sándor-utca 18 

É k s z e r e k  é* i p a r m ű v é s z e t i  c i k k e k

FAJVÉDŐ TÖPRENGÉS
Vájjon Vázsonyi haleffal vesz-e 

részt a „késhegyig menő harc**-ban?

A művelt szobalány
— Mondja, Julis, nem énekelne 

valami rendesebb dalt, mikor a ci­
pőket tisztítja?

— Oh, nagysága kérem, az 
operaáriákat az ezüsttisztításhoz 
szoktam tartogatni.

A zsúfolt villamoson
— De kérem, hisz ön a legfájósabb 

tyúkszememen áll.
— Sebaj! A következő megállónál le* 

szállók.

Igyunk Szent Lukács fürdő KRISTÁLY - ásványvizet I
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A  politikai kuglizóban

; Még állok, de már találva érzem magamat . . .

NEM IG A Z,

hogy az egységes párt Károlyi Imre gró- 
főt a levelező tagjává választja.

hogy Vázsonyi Vilmos fia eljegyezte 
Bethlen István leányát, 

hogy a Nemzeti Színházat egy három- 
tagú Kohnzorcium veszi át, amely áll; 
Rózsahegyi Kálmánból, Gál Gyulából 
és — Hevesi Sándorból, 

hogy az Eskü-teret Zadravelz-térnek 
keresztelik át,

hogy a csepeli rádió vasárnaponként 
leadja Reb Menachem Ciceszbeiszer 
átkait,

hogy Bethlen István gróf a legutóbbi 
vadászaton lőtte a bakot.

Akiknek minden mindegy
Cuza, a magyarfaló román, nemes 

barátjának nevezte Gömbös Gyulát és 
Eckhardt Tibort. Nemesnek! És ők nem 
esnek le ijedtükben a székről..

Lakásnézőben
— Húsz millióba kerül ez a lakás 

és nincs hozzá se gáz, se víz, se cse­
lédszoba.

— Nem baj, nekem sincs meg 
hozzá a húsz millió.

Windischgratz albumába
D o u 1 c e t et decorum est pro 

patria móri!

Ad normám: Nádosy
Ha Nádosy Imrére bízták a frank­

nyomozást, akkor egészen logikus lenne 
a következő megbízási rendszer:

Gömbös Gyulára kellene bízni az 
Erzberger-gyilkosok kinyomozását, 

Hevesi Sándorra a zsidó drámaírók 
szanálását.

Bâcher Emilre a „Molinum R.-T.“ 
vezérigazgatói tisztségét,

Prohászka Ottokárra a krisztusi sze­
retet gyakorlását a zsidókon,

Zadravetz Istvánra a Banque de France 
bankjegynyomdászainak fölesketését és 

Fedák Sárira a magyar operettipar 
föllendítését.


